
 

  

A Catholic community of faith living the Gospel of Jesus Christ,  

uniting people of many cultures in loving service to our brothers and sisters. 

 

Mission 1867 - Parish 1901 

Saint Joseph Parish 
582 Hope Street, Mountain View, California 94041 

 

P.O. BOX 27, Mountain View, CA 94042 

www.sjpmv.org 
 

 

Parish Staff 
 

Rev. Fr. Engelberto G. Gammad, JCD  | Pastor  
 

Rev. Fr. Noel Sanvicente, JCD  | Parochial Vicar   
 
Rev. Mr. Oscar Godinez  | Permanent Deacon  
      
Diane Wollants-Bayona  | Business Manager 
 

Maria Godinez Trejo  | Administrative Assistant 
 

Gabriel Valencia   |  Coordinator Youth and  
   Young Adults Ministry 
 

Erika Underwood  | Coordinator Faith Formation  
  (English) Phone: 650-814-1667  

 

Juan Berrios   | Coordinator Faith Formation  
     (Spanish) Phone: 408-917-0905 
 

Oscar Alarcon  | Liturgical Musician (Spanish) 
 

Robert Quijano | Liturgical Musician (English) 
 
Eric Lebel  |  Liturgical Musician (English) 
 

Gloria Salas  | Coordinator Quinceañeras & Weddings 
 
Saint Joseph School 
 

1120 Miramonte Ave, Mountain View, CA  94040 
Phone: 650-967-1839  |  Website: www.sjmv.org     
Principal:  Sandra Romero 
Admissions Director:  Ericka Najar 
 

Saint Vincent de Paul 
 

Phone: 650-967-3831 ext. 125  (Please leave a message) 
e-mail:  stjosephmtnviewSVDP@gmail.com  
To donate your car call  1-800-322-8284 

 

Follow us on Facebook:  facebook.com/sjpmv 
Subscribe to our YouTube channel: youtube.com/sjpmv 

 

 

 

Parish Office  
580 Hope Street, Mountain View, CA  94041 
 

  Office Hours 
1:30pm - 7:30pm  Tuesday through Friday  

Monday—by phone only 
 
 

Phone: 650-967-3831  |  Fax: 650-969-3116 
 

E-mail:  parish.office@sjpmv.org 
 

Church underground Parking at 599 Castro  
  (Corner of Church and Castro Streets) 
 
 

MASS SCHEDULE  |  HORARIO DE MISAS 
 

Christmas Schedule—on page 3 
Horario de Navidad—en la página 3 
 

Daily Mass: 
Monday through Friday 7:30am and 2:00pm (English) 
Saturday  7:30am 
Tuesday 10:00am (Korean) 
 

Saturday Vigil: 
5:30pm (English)  
7:00pm (Spanish—1st, 3rd and 4th Saturday) 
7:00pm (Tamil—2nd Saturday only) 
 

Sundays:  
7:00am; 8:30am; 10:00am*, and 11:30am (English) 
1:00pm* (Spanish) 
5:00pm (Korean) 
* livestreamed 
 

Holy Days of Obligation | Dias de Precepto 
  7:30am; 12:10pm; 2:00pm  & 7:00pm  

Confessions  |  Confesiones 
Saturdays 4:00pm - 5:00pm (If you are unable to come at 
this time please contact the Parish Office to arrange an 
appointment with one of our priests) 
 

Eucharistic Adoration | Adoración Eucarística 

Monday through Thursday 2:30pm to 3:30pm 

Friday:  All day from 8:00am. Benediction at 3:30pm 
    December 21, 2025 

Cuarto Domingo  
de  Adviento 

 

“He aquí que la virgen concebirá  

y dará a luz un hijo, 

a quien pondrán el nombre de Emmanuel, 

que quiere decir Dios-con-nosotros.”   
Mateo 1,23 

Fourth Sunday  
of Advent 

 

“Behold, the virgin shall conceive  

and bear a son, 

and they shall name him Emmanuel, 

which means ‘God is with us.’  

- Matthew 1:23 

tel:1%28800%29322-8284


 

  

 

Vigil 5:30 pm Michael Manning † (Repose of Soul) 

Sun 10:00 am Irene Decanay Orogo † (Death Anniversary) 
Gino Mabutas Fangon (Health) 

 11:30 am Susan Cordone †  

 1:00 pm Maria Elena Cueva †  (Repose of Soul) 

Mon 7:30 am Gino Mabutas Fangon (Health) 

 2:00 pm Sarah Gralapp † (Repose of Soul) 
Baby Asa (Health) 

Tue 7:30 am Gino Mabutas Fangon (Health) 

 2:00 pm Agapito T. Acpal, Jr † (Death Anniversary) 
Santos Rodriguez †  
Maria Daisy Landaverde †  

Wed 6:00 pm Santos Rodriguez †  
Maria Cruz Hernandez Alvarez †  

Thu 10:00 am Doreen McKenzie & Lisa Morales (Sp. Int.) 

 1:00 pm Santos Rodriguez †  

Fri 7:30 am Jesse Sanchez †  
Santos Rodriguez †  

 2:00 pm Eliana Marcela Osorio Hernandez † (Death 
Anniversary) 
Gino Mabutas Fangon (Health) 

Sat 7:30 am Gino Mabutas Fangon (Health) 

STEWARDSHIP CORNER 
Offertory Weekly Goal  $9,000 

      

   
 

Your Generosity Matters! 
 

The collections are an important part of a Parish life. From the 
celebration of the sacraments and religious education for our 
children, to outreach for the poor and the upkeep of our parish, your 
generosity is what makes it all possible. As Catholics, we are called 
to be good stewards of the gifts God has entrusted to us—our time, 
our talents, and yes, our treasure. Please continue to give generously 
via the collection basket or using our online platform or use our 
QR Code ======>  

 
¡Tu Generosidad Importa!  
 

Las colectas semanales son una parte esencial de la 

vida parroquial. Desde la celebración de los 

sacramentos y la educación religiosa de nuestros 

niños, hasta la ayuda a los pobres y el 

mantenimiento de nuestra parroquia. Como   católicos,   estamos    

llamados    a    ser     buenos administradores de los dones que Dios nos 

ha confiado: nuestro tiempo, nuestros talentos y también nuestros 

tesoros. ¡Gracias por tu contínuo apoyo!. Te invitamos a seguir 

contribuyendo generosamente a través de la colecta dominical o 

mediante nuestra plataforma de donaciones en línea usando el código 

QR. 

Sunday  12-14-2025  =  $7,687.32 

Today’s Readings    Lecturas de Hoy    
 

First Reading: Isaiah 7:10-14   Primera Lectura:  Isaías 7,10-14  

Second Reading: Romans 1:1-7  Segunda Lectura:  Romanos 1,1-7 

Gospel: Matthew 1:18-24   Evangelio:  Mateo 1,18-24 

  Fourth Sunday of Advent  
 
 

The 4th Sunday of Advent helps us think about how 

close Jesus is to us. The readings tell us that God 

keeps His promises and stays with His people. Isaiah 

speaks of a child named Emmanuel. Joseph listens to 

God and chooses trust. Paul encourages the believers 

with hope and peace. This day invites us to wait for 

Jesus with calm hearts. It reminds us that God is near 

and that Christmas is very close. –Young-Catholics.com 

Cuarto Domingo de Adviento  

El Cuarto Domingo de Adviento nos invita a reflexionar 
sobre lo cerca que está Jesús de nosotros. Las lecturas nos 
recuerdan que Dios es fiel a sus promesas y permanece 
con su pueblo. Isaías habla de un niño llamado Emmanuel, 
que significa “Dios con nosotros”. José escucha a Dios y 
elige confiar y obedecer. Pablo anima a los creyentes a 
vivir con esperanza y paz. Este día nos llama a esperar a 
Jesús con corazones tranquilos y abiertos, recordándonos 
que Dios está cerca y que la  Navidad está muy próxima. -
Young-Catholics.com 

Catechetical Corner 
Children, Families and Special Needs (Part 6) 
 

a) Children 

•  They may attend at all times.  

•  Avoid letting them run or play inside the church. 

•  It is recommended to teach them simple gestures: folding 
 their hands, bowing, and making the sign of the cross. 

 

b) People with Special Needs 

•  The community should support their participation. 
 

Next week we will talk about Sacred Silence (Part 7) and 
The Conclusion of Mass and Fellowship  (Part 8). 

RincónCatequético 
Niños, Familias y Necesidades Especiales (Parte 6) 

 

a) Niños 

• Pueden asistir siempre. 

• Evitar que corran o jueguen dentro del templo. 

• Se recomienda enseñarles gestos simples: juntar manos, 
 inclinarse, hacer la señal de la cruz. 

 

b) Personas con necesidades especiales 

•  La comunidad debe facilitar su participación. 
  

La próxima semana hablaremos de El Silencio Sagrado (Parte 7) 

y de La Salida y La Convivencia (Parte 8).  

   Welcome to St. Joseph Parish! 
 

If you would like to formally register as parishioner of 
St. Joseph Mountain View please visit our website: 
https://www.sjpmv.org/parish_registration or contact 
us by email at: parish.office@sjpmv.org  or stop by 
our Office, we would love to meet you in person. 

     ¡Bienvenidos a la Parroquia de St. Joseph! 
 

Regístrate formalmente como feligrés de St. Joseph en:  
https://www.sjpmv.org/parish_registration o enviando 
un email a: parish.office@sjpmv.org o visita la Oficina 
Parroquial, nos dará mucho gusto conocerte y darte la 
bienvenida en persona. 

December 14—20, 2025 
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Last Days of the Christmas Novena 
 

 

The Christmas Novena is a popular tradition, especially in 

Mexico and other Latin American countries, 

celebrated during the nine days leading up to 

Christmas. The Novena is prayed over nine days as a 

spiritual preparation to celebrate the Birth of Jesus. 

Its main meaning is to accompany the Virgin Mary 

and Saint Joseph as they await the birth of Jesus and 

to prepare our hearts to receive Him with faith, love, 

and hope. The Novena helps us live Advent more 

deeply, reminding us that Jesus is born each day in the hearts of 

those who await Him with faith. Join us this Monday and 

Tuesday at the church at 6:30pm. 

Acompáñanos en los últimos dias de  
la Novena de Navidad  

 

La Novena de Navidad se reza durante nueve días como 

preparación espiritual para celebrar el Nacimiento de 

Jesús. Su significado principal es acompañar a la Virgen 

María y a San José en la espera del nacimiento de Jesús y 

disponer el corazón para recibirlo con fe, amor y 

esperanza. La Novena nos ayuda a vivir el Adviento con 

mayor profundidad, recordándonos que Jesús nace cada 

día en el corazón de quienes lo esperan con fe. 

Acompáñanos este lunes y martes (22-23 de diciembre) a 

las 6:30pm en la iglesia. Mantengamos vivas nuestras tradiciones 

navideñas y compartámoslas con nuestros niños.  

This Sunday’s Second Collection is for  
The National Retirement Fund for Religious  

  
 

This weekend the faithful have the opportunity to 

support more than 21,000 elderly sisters, brothers and 

religious order priests. Coordinated by the National 

Religious Retirement Office (NRRO), the annual 

collection taken up by participating (arch)dioceses 

helps provide critical financial assistance to eligible 

religious institutes caring for their retired members. 

We thank you for your generosity! 

La Segunda Colecta de este Domingo  
es para el Fondo de Retiro de los Religiosos 

 

 

Este fin de semana, los fieles tienen la oportunidad de 
apoyar a más de 21,000 religiosas, religiosos y sacerdotes 
de órdenes religiosas de edad avanzada. Coordinada por la 
Oficina Nacional para la Jubilación de Religiosos (NRRO, 
por sus siglas en inglés), la colecta anual realizada en las 
(arqui)diócesis participantes ayuda a brindar asistencia 
financiera esencial a los institutos religiosos elegibles que 
cuidan de sus miembros jubilados.¡Gracias por tu 
generosidad! 

The Parish Office will be closed for the Christmas and 

New Year’s Holidays from Wednesday, December 24. 

We will re-open on Tuesday, January 6, 2026 at 1:30pm. 

 

La Oficina Parroquial estará cerrada por las 
festividades de Navidad y Año Nuevo a partir del 
miércoles 24 de diciembre. Reabriremos el martes 6 de 
enero de 2026 a la 1:30pm. 

 

We wish you a holy and blessed Christmas filled 

with God’s grace. May the birth of Jesus bring 

you hope, peace, and joy! 

 

Les deseamos a todos una Feliz Navidad y que 
el nacimiento de Jesús les traiga esperanza, paz 
y alegría. 

December 25 
Christmas Day | Navidad 

 

    December 24 
   Christmas Eve| Nochebuena  

MASS SCHEDULE 

4:00 pm   Christmas Carols  

4:30 pm   Family Mass (English)  

  6:00 pm  Mass in Spanish  

7:30 pm   Mass in Tamil  

10:00 pm   Christmas Carols  

10:30 pm   Night Mass (English) 

7:00 am    English  

8:30 am    English 

10:00 am  English 

11:30 am English 

1:00 pm Spanish 

 

PLEASE NOTE: 
 

No other Masses will be celebrated on Christmas Eve 

and Christmas Day. 

 

POR FAVOR TOMA NOTA: 
 

No habrá otras misas en el dia de Nochebuena y de 

Navidad. 



 

  

Baptisms—for children under 7 are on the second & fourth 
Saturday of the month at 10AM. To register, please call the 
parish office at (650) 967-3831.   
 

Baptismal Preparation Class for Parents and 
Godparents—Second Monday of the month  at 6:45PM at 
the Parish Office. Next Class:  January 12, 2026. 
 

Matrimony—Couples planning to get married need to 
contact the Parish Office at least SIX months prior to the 
wedding date, to obtain information on the requirements. 
To obtain available dates for the Marriage Preparation 
Retreats, please visit the Diocese website at  
https://www.dsj.org/evangelization/family-life/marriage  
 

Novena to Our Mother of Perpetual Help—
Wednesdays during the celebration of the 2PM Mass.  We 
meet in the church.  
 

Novena to St. Joseph—Saturdays at 3PM in the church.  
 

Legion of Mary—every Sunday at 8AM at the Parish 
Office Conference Room.  
 

Young Adults’ Group—Wednesdays starting at 6:45PM 
with Holy Hour, followed by Bible Study and fellowship. For 
more info and if you’d like to be added to the WhatsApp 
group chat contact Gabe at: gabriel.valencia@dsj.org 
 

Italian Catholic Federation (ICF)—meet on the third 
Tuesday of the month at 6:30PM at the Parish Office. All are 
welcome. Next meeting: January 20. 
 

Knights of Columbus (Council 4926)—meet  on the first 
Tuesday of the month at 6:30PM in the Parish Office 
Conference Room. Prospective members are welcome!  

Bautizos en español—Los bautizos para menores de 
7 años son el primer y tercer sábado del mes a las 10AM. Si 
tu hijo(a) es mayor de 7 por favor comunícate con la oficina. 
 

Clase de Preparación de Bautizo para Papás y 
Padrinos—el tercer sábado de cada mes a las 9AM.    
La próxima clase es el 17 de enero de 2026. Regístrate 
llamando a la oficina al (650) 967-3831 o enviando un 
mensaje a parish.office@sjpmv.org 
 
 

Matrimonios—Las parejas deberán comunicarse con la 
Oficina Parroquial con SEIS meses de anticipación para 
obtener los requisitos.  Las fechas disponibles para los 
Retiros de Preparación Matrimonial, virtuales o en persona, 
están disponibles en: www.dsj.org/evangelization/family-
life/marriage  
 
 

Estudio de las Sagradas Escrituras—los lunes de 7pm 
a 8pm en la Sala de Conferencias de la oficina parroquial. .  
 

Jornada de Oración—el primer sábado del mes, en la 
iglesia, a partir de las 7:30am hasta las 12 del medio dia.  
 

Devoción al Santo Rosario— en la Plaza frente a la 
Virgen: lunes a viernes 6:30PM 
sábado 11AM 
domingo 12PM  
 

Jóvenes y Adultos Para Cristo—los martes a las 7PM, 
en el salón parroquial (582 Hope St, Mountain View).  
 

Adoración Nocturna—el cuarto sábado del mes después 
de misa en español de 7PM, en la iglesia.  

End-Of-Year Contributions 

 

As we celebrate the gift of Christ born among us, 

we invite you to prayerfully reflect on the blessings 

you have received and how you might share them 

with our parish. An end-of-year gift, given in the 

spirit of Christmas, helps sustain the life of our 

parish and supports our mission of worship, service, 

and community. Thank you for your faith, 

generosity, and love. May the newborn Christ bless 

you and your family with peace and joy this Christmas 

season.  

Contribuciones de Fin de Año 

 

Al celebrar el don de Cristo que nace entre 

nosotros, los invitamos a reflexionar en oración 

sobre las bendiciones que han recibido y cómo 

pueden compartirlas con nuestra  parroquia. Un 

donativo de fin de año, ofrecido con el espíritu de 

la Navidad, ayuda a sostener la vida de nuestra 

parroquia y a apoyar nuestra misión de oración, 

servicio y comunidad. Gracias por su fe, 

generosidad y amor. Que el Niño Jesús los bendiga a 

ustedes y a sus familias con paz y alegría en esta Navidad.  

http://www.dsj.org/evangelization/family-life/marriage
mailto:parish.office@sjpmv.org
http://www.dsj.org/evangelization/family-life/marriage
http://www.dsj.org/evangelization/family-life/marriage

